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1
香港砵甸乍街

Pottinger Street, H.K.
1

中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

2

香港中環下亞厘畢道2號舊牛奶公

司倉庫

Old Dairy Farm Depot, No. 2 Lower

Albert Road, Central, H.K.

1
中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

陳麗玲畫廊

星期一至六：上午10時30分至下午6時

芷美空間 | 藝術咖啡（現暫時關閉）

星期二至日：上午10時至晚上7時

Colette Artbar（因天台工程關係，現暫時關閉）

星期一： 中午12時至下午2時30分

星期二至五：中午12時至晚上9時

Anita Chan Lai-ling Gallery

Monday to Saturday: 10:30am to 6:00pm

Zhi Art Space | The Vault Cafe  (Temporarily closed)

Tuesday to Sunday: 10:00am to 7:00pm

Colette Artbar (Temporarily closed for renovation)

Monday: 12:00nn to 2:30pm

Tuesday to Friday: 12:00nn to 9:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkfringeclub.com/zh/contact

奶庫、樓下劇場及賽馬會劇場只限表演

及活動期間開放

Fringe Dairy, Fringe Underground and the

Jockey Club Studio Theatre will be opened for

performances and events only

3
香港中環堅尼地道26號

No. 26 Kennedy Road, Central, H.K.
1

中西區

Central & Western

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.sjc.edu.hk/

僅學校開放日開放

School open day only

4

香港中環堅尼地道7號A香港公園

舊域多利軍營卡素樓

Old Victoria Barracks, Cassels Block,

No. 7A Kennedy Road, Hong Kong

Park, Central, H.K.

1
中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

星期一、三至日：上午10時至晚上9時

中秋節、冬至、聖誕前夕、新年除夕及農曆年除夕：上午10時至

下午5時

星期二、聖誕日、聖誕翌日、元旦日、農曆年初一至初三休館

Monday, Wednesday to Sunday : 10:00am to 9:00pm

Mid-Autumn Festival, Winter Solstice Festival, Christmas Eve, New Year's

Eve and Chinese New Year's Eve : 10:00am to 5:00pm

Closed on Tuesdays, Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day, and

the first three days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.apo.hk/tc/web/apo/va.html

5

香港中環紅棉路19號香港公園舊

域多利軍營羅連信樓

Old Victoria Barracks, Rawlinson

House, No. 19 Cotton Tree Drive,

Hong Kong Park, Central, H.K.

1
中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

星期一至五：上午8時45分至下午12時45分及下午2時至4時45分

星期六：上午9時至11時30分

星期日：上午9時至下午12時45分及下午2時至4時45分（只供舉行

婚禮）

公眾假期休息

Monday to Friday: 8:45am to 12:45pm and 2:00pm to 4:45pm

Saturday: 9:00am to 11:30am

Sunday: 9:00am to 12:45pm and 2:00pm to 4:45pm (For marriage

ceremonies only)

Closed on public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.immd.gov.hk/hkt/contactus/marriage.html#cc

僅等候室及走廊開放

Waiting rooms and corridors open only

已開放予公眾參觀的政府擁有已評級歷史建築

Government-owned Graded Historic Buildings Open to the Public

(截至 as at 28.9.2026)

https://www.hkfringeclub.com/zh/contact
https://www.sjc.edu.hk/
https://www.apo.hk/tc/web/apo/va.html
https://www.immd.gov.hk/hkt/contactus/marriage.html#cc
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6
香港樓梯街

Ladder Street, H.K.
1

中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

7

香港山頂山頂道121號舊山頂餐廳

Old Peak Cafe, No. 121 Peak Road,

The Peak, H.K.

2
中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

星期一至五：中午12時至晚上10時

星期六至日及公眾假期：上午8時至晚上10時

Monday to Friday: 12:00nn to 10:00pm

Saturday, Sunday and public holidays: 8:00am to 10:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.peaklookout.com.hk/

僅餐廳範圍開放

商業範圍 — 需消費或參與付費導賞團

Restaurant areas open only

Commercial premises - patronage / paid tour

required

8

香港龍虎山松林炮台

Pinewood Battery, Lung Fu Shan,

H.K.

2
中西區

Central & Western
僅戶外範圍開放 Grounds only

9

香港摩星嶺摩星嶺炮台

Mount Davis Battery, Mount Davis,

H.K.

2
中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

摩星嶺軍事遺蹟展覽室

星期二至日：上午9時30分至下午4時30分

星期一休息

Mount Davis Military Heritage Exhibition Room

Tuesday to Sunday: 9:30am to 4:30pm

Closed on Mondays

摩星嶺軍事遺蹟展覽室由摩星嶺之友管理，詳情請參閱以下網

站。Mount Davis Military Heritage Exhibition Room is managed by

Friends of Mount Davis. Please refer to the following website for details.

https://www.facebook.com/fomtd/

10

香港山頂歌賦山里7號前山頂學校

Former Peak School, No. 7 Gough

Hill Path, The Peak, H.K.

2
中西區

Central & Western

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd077/tc/

11

香港西營盤西邊街36號A舊贊育

醫院附屬建築物

Old Tsan Yuk Maternity Hospital,

Annex Block, No. 36A Western

Street, Sai Ying Pun, H.K.

2
中西區

Central & Western

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkrch.org/zh

不定期舉辦工作坊/ 講座/ 導賞團

Workshops/lectures/guided tours are held

irregularly

12

香港西營盤高街1號F舊半山區警

署

Old Upper Levels Police Station, No.

1F High Street, Sai Ying Pun, H.K.

3
中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

星期一至五：上午9時至下午5時

Monday to Friday: 9:00am to 5:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code

_id=463&service_type=DH&location=&service_item=58/

https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code

_id=460&service_type=SC&location=&service_item=23/

https://www.swd.gov.hk/storage/asset/section/290/tc/MSSU-

SWD_Chi_082026.pdf

僅等候區及公共空間開放

Waiting areas and public areas open only

https://www.peaklookout.com.hk/
https://www.facebook.com/fomtd/
https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd077/tc/
https://www.hkrch.org/zh
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=463&service_type=DH&location=&service_item=58/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=463&service_type=DH&location=&service_item=58/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=463&service_type=DH&location=&service_item=58/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=463&service_type=DH&location=&service_item=58/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=460&service_type=SC&location=&service_item=23/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=460&service_type=SC&location=&service_item=23/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=460&service_type=SC&location=&service_item=23/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_isf_result.asp?lang=CHIB5&service_code_id=460&service_type=SC&location=&service_item=23/
https://www.swd.gov.hk/storage/asset/section/290/tc/MSSU-SWD_Chi_082026.pdf
https://www.swd.gov.hk/storage/asset/section/290/tc/MSSU-SWD_Chi_082026.pdf
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13

香港上環必列者士街2號必列啫士

街街市

Bridges Street Market, No. 2 Bridges

Street, Sheung Wan, H.K.

3
中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

星期二至日：上午10時至晚上7時

星期一、農曆年初一至初三休息

Tuesday to Sunday: 10:00am to 7:00pm

Closed on Mondays and the first three days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://hkne.org.hk/

http://www.facebook.com/HongKongNewsExpo/

http://www.instagram.com/hkne.hk/

14

香港中環鴨巴甸街35號前已婚警

察宿舍

Former Married Police Quarters, No.

35 Aberdeen Street, Central, H.K.

3
中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

創意工作室及商鋪：中午12時至晚上7時

餐飲店鋪：上午9時至晚上11時

公共休憩用地：上午7時至晚上11時

Studio and Shops: 12:00nn to 7:00pm

Cafes and Restaurants: 9:00am to 11:00pm

Public Open Space: 7:00am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://www.pmq.org.hk/

https://www.instagram.com/pmqhkdesign/

https://www.facebook.com/PMQHK/

無須預約（團體參觀除外）

No booking required, except for group visits

有關個別創意工作室、商鋪及餐飲店鋪

的開放時間，請參照元創方網站內的相

關頁面。

For further information on the opening hours

of individual studios, shops, cafes and

restaurants, please visit the corresponding

pages on PMQ website.

15
香港上環百子里

Pak Tsz Lane, Sheung Wan, H.K.
1

中西區

Central & Western
部分開放 Partially open

僅梯級範圍開放

The steps areas open only

16

香港西營盤磅巷台階

Steps of Pound Lane, Sai Ying Pun,

H.K.

2
中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

17

香港中環雅賓利道香港動植物公

園 (別稱「兵頭花園」) 前主要入

口石柱及台階

Stone Pillars and Flight of Steps at

the Former Main Entrance, Hong

Kong Zoological and Botanical

Gardens (alias "Bing Tau Fa Yuen"),

Albany Road, Central, H.K.

1
中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

噴水池平台花園：每日上午5時至晚上10時

其他：每日上午6時至晚上7時

公園導賞團：逢星期日上午10時30分至下午12時30分

Fountain Terrace Garden: Open daily from 5:00am to 10:00pm

Other Areas: Open daily from 6:00am to 7:00pm

Guided Visits: Every Sunday from 10:30am to 12:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html

18

香港中環雅賓利道香港動植物公

園 (別稱「兵頭花園」) 華人紀念

碑

Chinese War Memorial, Hong Kong

Zoological and Botanical Gardens

(alias "Bing Tau Fa Yuen"), Albany

Road, Central, H.K.

1
中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

噴水池平台花園：每日上午5時至晚上10時

其他：每日上午6時至晚上7時

公園導賞團：逢星期日上午10時30分至下午12時30分

Fountain Terrace Garden: Open daily from 5:00am to 10:00pm

Other Areas: Open daily from 6:00am to 7:00pm

Guided Visits: Every Sunday from 10:30am to 12:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html

https://hkne.org.hk/
http://www.facebook.com/HongKongNewsExpo/
http://www.instagram.com/hkne.hk/
https://www.pmq.org.hk/
https://www.instagram.com/pmqhkdesign/
https://www.facebook.com/PMQHK/
https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html
https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html
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19

香港中環雅賓利道香港動植物公

園 (別稱「兵頭花園」) 前演奏台

Former Band Stand, Hong Kong

Zoological and Botanical Gardens

(alias "Bing Tau Fa Yuen"), Albany

Road, Central, H.K.

1
中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

噴水池平台花園：每日上午5時至晚上10時

其他：每日上午6時至晚上7時

公園導賞團：逢星期日上午10時30分至下午12時30分

Fountain Terrace Garden: Open daily from 5:00am to 10:00pm

Other Areas: Open daily from 6:00am to 7:00pm

Guided Visits: Every Sunday from 10:30am to 12:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html

20

香港中環雅賓利道香港動植物公

園 (別稱「兵頭花園」) 花園道閘

門門柱

Entrance Gate Pillars on Garden

Road, Hong Kong Zoological and

Botanical Gardens (alias "Bing Tau

Fa Yuen"), Albany Road, Central,

H.K.

2
中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

噴水池平台花園：每日上午5時至晚上10時

其他：每日上午6時至晚上7時

公園導賞團：逢星期日上午10時30分至下午12時30分

Fountain Terrace Garden: Open daily from 5:00am to 10:00pm

Other Areas: Open daily from 6:00am to 7:00pm

Guided Visits: Every Sunday from 10:30am to 12:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html

21

香港中環雅賓利道香港動植物公

園 (別稱「兵頭花園」) 通往噴水

池平台台階

Flight of Steps leading to Fountain

Terrace, Hong Kong Zoological and

Botanical Gardens (alias "Bing Tau

Fa Yuen"), Albany Road, Central,

H.K.

3
中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

噴水池平台花園：每日上午5時至晚上10時

其他：每日上午6時至晚上7時

公園導賞團：逢星期日上午10時30分至下午12時30分

Fountain Terrace Garden: Open daily from 5:00am to 10:00pm

Other Areas: Open daily from 6:00am to 7:00pm

Guided Visits: Every Sunday from 10:30am to 12:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html

22

香港中環威靈頓街及皇后大道中

交界威靈頓街公廁

Wellington Street Public Toilet,

Junction of Wellington Street and

Queen's Road Central, Central, H.K.

2
中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

23

香港中環炮台里的台階和欄杆

Battery Path Steps and Balustrades,

Central, H.K.

2
中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

24

香港上環城皇街的石台階

Stone Steps of Shing Wong Street,

Sheung Wan, H.K.

2
中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

25

香港皇后大道西「雀仔橋」

"Birds Bridge", Queen's Road West,

H.K.

2
中西區

Central & Western
全面開放 Fully open

26

香港北角寶馬山道賽西湖公園舊

太古糖廠七姊妹水塘（別稱「賽

西湖水塘」）5號水壩水管隧道口

Tunnel Portal of Water Mains from

No. 5 Dam, Former Braemar

Reservoir of Taikoo Sugar Refinery,

Choi Sai Woo Park, Braemar Hill

Road, North Point, H.K.

2
東區

Eastern
僅戶外範圍開放 Grounds only

https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html
https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html
https://www.hkzbg.gov.hk/tc/index.html
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27

香港吉勝街2號柴灣工廠大廈

Chai Wan Factory Estate, No. 2 Kut

Shing Street, H.K.

2
東區

Eastern

部分開放 Partially open

每日上午9時至下午6時

Open daily from 9:00am to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://hos.housingauthority.gov.hk/50A/TreasureHunt/tc/wahha.html

僅地下展覽區開放

Exhibition areas on ground floor open only

28

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

十八座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 18,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

1
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

29

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

三十座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 30,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

1
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

30

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

二十座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 20,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

1
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

31

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

二十一座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 21,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

1
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

32

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

三十一座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 31,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

1
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

33

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

三十二座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 32,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

1
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

34

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

十七座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 17,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

2
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

https://hos.housingauthority.gov.hk/50A/TreasureHunt/tc/wahha.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html


名稱及地址

Name & Address

評級

Grading

地區

District

開放安排

Opening Arrangement

備註

Remarks

35

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

三十三座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 33,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

2
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

36

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

三十四座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 34,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

2
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

37

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

三座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 03,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

2
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

38

香港柴灣鯉魚門舊鯉魚門軍營第

五座

Old Lei Yue Mun Barracks, Block 05,

Lei Yue Mun, Chai Wan, H.K.

2
東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

39

香港北角油街12號前香港皇家遊

艇會會所

Former Clubhouse of Royal Hong

Kong Yacht Club, No. 12 Oil Street,

North Point, H.K.

2
東區

Eastern

全面開放 Fully open

星期一：下午2時至8時（公眾假期除外）

星期二至日：上午10時至下午8時

聖誕前夕及農曆年除夕：上午10時至下午5時

農曆年初一及初二休館

Monday : 2:00pm to 8:00pm (except public holidays)

Tuesday to Sunday : 10:00am to 8:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve : 10:00am to 5:00pm

Closed on the first two days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.apo.hk/en/web/apo/oi.html

40

香港鰂魚涌柏架山道50號林邊屋

大樓

Woodside, Mansion, No. 50 Mount

Parker Road, Quarry Bay, H.K.

2
東區

Eastern

全面開放 Fully open

星期一、三至日及公眾假期︰上午9時30分至下午4時30分

星期二（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday, Wednesday to Sunday and public holidays: 9:30am to 4:30pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_lea/cou_lea_ven/woodside.ht

ml

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.apo.hk/en/web/apo/oi.html
https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_lea/cou_lea_ven/woodside.html


名稱及地址

Name & Address

評級

Grading

地區

District

開放安排

Opening Arrangement

備註

Remarks

41

香港鰂魚涌柏架山道50號林邊屋

車庫

Woodside, Garage, No. 50 Mount

Parker Road, Quarry Bay, H.K.

2
東區

Eastern

僅戶外範圍開放 Grounds only

星期一、三至日及公眾假期︰上午9時30分至下午4時30分

星期二（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday, Wednesday to Sunday and public holidays: 9:30am to 4:30pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_lea/cou_lea_ven/woodside.ht

ml

42

新界大嶼山大澳石仔埗街舊大澳

警署

Old Tai O Police Station, Shek Tsai

Po Street, Tai O, Lantau Island, N.T.

2
離島

Islands

部分開放 Partially open

每日上午11時至下午6時

Open daily from 11:00am to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details. https://www.taioheritagehotel.com/tc/

https://www.facebook.com/taioheritagehotel/

https://www.instagram.com/taioheritagehotel/

僅公眾範圍開放

Public areas open only

43

新界長洲學校路5號B長洲官立中

學舊座

Cheung Chau Government Secondary

School, Old Block, No. 5B School

Road, Cheung Chau, N.T.

2
離島

Islands

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://ccgss.edu.hk/

僅學校開放日開放

School open day only

44

新界長洲學校路5號B長洲官立中

學管理員宿舍

Cheung Chau Government Secondary

School, Caretaker's Residence, No.

5B School Road, Cheung Chau, N.T.

2
離島

Islands

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://ccgss.edu.hk/

僅學校開放日開放

School open day only

45

新界長洲警署徑4號長洲警署

Cheung Chau Police Station, No. 4

Police Station Path, Cheung Chau,

N.T.

2
離島

Islands
僅戶外範圍開放 Grounds only

46

九龍土瓜灣馬頭角道63號前馬頭

角牲畜檢疫站

Former Ma Tau Kok Animal

Quarantine Depot, No. 63 Ma Tau

Kok Road, To Kwa Wan, Kowloon

2
九龍城

Kowloon City

全面開放 Fully open

每日上午10時至晚上10時

Open daily from 10:00am to 10:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.heritage.gov.hk/tc/heritage-conservation-policy-historic-

buildings/cattle-depot/index.html

47

九龍九龍城露明道前上帝古廟石

門框

Stone Doorframe of the Old Sheung

Tai Temple, Lomond Road, Kowloon

City, Kowloon

3
九龍城

Kowloon City
僅戶外範圍開放 Grounds only

48

九龍土瓜灣九龍城碼頭客輪碼頭

Kowloon City Ferry Piers, Passenger

Pier, To Kwa Wan, Kowloon

2
九龍城

Kowloon City

全面開放 Fully open

開放時間根據渡輪服務航班時間表

Opening hours are according to the ferry services timetable

https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_lea/cou_lea_ven/woodside.html
https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_lea/cou_lea_ven/woodside.html
https://www.taioheritagehotel.com/tc/
https://www.taioheritagehotel.com/tc/
https://www.facebook.com/taioheritagehotel/
https://www.facebook.com/taioheritagehotel/
https://www.instagram.com/taioheritagehotel/
https://ccgss.edu.hk/
https://ccgss.edu.hk/
https://www.heritage.gov.hk/tc/heritage-conservation-policy-historic-buildings/cattle-depot/index.html
https://www.heritage.gov.hk/tc/heritage-conservation-policy-historic-buildings/cattle-depot/index.html
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49

九龍九龍城侯王廟新村31至35號

舊民居

Old House, Nos. 31-35 Hau Wong

Temple New Village, Kowloon City,

Kowloon

3
九龍城

Kowloon City

全面開放 Fully open

星期二至六：上午10時至下午5時30分

星期日：中午12時至下午5時30分

星期一及公眾假期休館

Tuesday to Saturday: 10:00am to 5:30pm

Sunday: 12:00nn to 5:30pm

Closed on Mondays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://www.stonehouses.org/

https://www.facebook.com/hk.stonehouses/

https://www.instagram.com/stonehousescafe/

50

新界葵青城門(銀禧)水塘主壩

Shing Mun (Jubilee) Reservoir, Gorge

Dam, Kwai Tsing, N.T.

1
葵青

Kwai Tsing

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/customer-services/other-customer-

services/fishing-in-reservoirs/brief-introduction-of-reservoirs/shing-mun-

reservoir/index.html

51

九龍觀塘鯉魚門舊石礦場建築

Old Quarry Site Structures, Lei Yue

Mun, Kwun Tong, Kowloon

3
觀塘

Kwun Tong
僅戶外範圍開放 Grounds only

52

新界上水古洞路38號何東夫人醫

局主樓

Lady Ho Tung Welfare Centre, Main

Block, No. 38 Kwu Tung Road,

Sheung Shui, N.T.

2
北區

North

全面開放 Fully open

星期二至日及公眾假期：上午9時至下午5時

聖誕前夕及農曆年除夕：上午9時至下午3時

星期一（公眾假期除外）、農曆年初一至初四休館

Tuesday to Sunday and public holidays: 9:00am to 5:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 9:00am to 3:00pm

Closed on Mondays (except public holidays) and the first four days of the 

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for details. 

https://ladyhotungecolearn.hk/

https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%

92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%

AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92 

%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/

https://www.instagram.com/ladyhotung.ecolearn/

無須預約但需購票

No booking required but entrance fee is

required

53

新界上水古洞路38號何東夫人醫

局平房

Lady Ho Tung Welfare Centre,

Bungalow, No. 38 Kwu Tung Road,

Sheung Shui, N.T.

2
北區

North

全面開放 Fully open

星期二至日及公眾假期：上午9時至下午5時

聖誕前夕及農曆年除夕：上午9時至下午3時

星期一（公眾假期除外）、農曆年初一至初四休館

Tuesday to Sunday and public holidays: 9:00am to 5:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 9:00am to 3:00pm

Closed on Mondays (except public holidays) and the first four days of the 

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for details. 

https://ladyhotungecolearn.hk/

https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%

92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%

AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92 

%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/

https://www.instagram.com/ladyhotung.ecolearn/

無須預約但需購票

No booking required but entrance fee is

required

54

新界鹿頸機槍堡及觀測台

Luk Keng Pillboxes and Observation

Posts, N.T.

2
北區

North
僅戶外範圍開放 Grounds only

https://www.stonehouses.org/
https://www.stonehouses.org/
https://www.facebook.com/hk.stonehouses/
https://www.facebook.com/hk.stonehouses/
https://www.instagram.com/stonehousescafe/
https://www.wsd.gov.hk/tc/customer-services/other-customer-services/fishing-in-reservoirs/brief-introduction-of-reservoirs/shing-mun-reservoir/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/customer-services/other-customer-services/fishing-in-reservoirs/brief-introduction-of-reservoirs/shing-mun-reservoir/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/customer-services/other-customer-services/fishing-in-reservoirs/brief-introduction-of-reservoirs/shing-mun-reservoir/index.html
https://ladyhotungecolearn.hk/
https://ladyhotungecolearn.hk/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.instagram.com/ladyhotung.ecolearn/
https://ladyhotungecolearn.hk/
https://ladyhotungecolearn.hk/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.facebook.com/people/%E5%97%87%E8%89%B2%E5%9C%92%E4%BD%95%E6%9D%B1%E5%A4%AB%E4%BA%BA%E9%86%AB%E5%B1%80%E7%94%9F%E6%85%8B%E7%A0%94%E7%BF%92%E4%B8%AD%E5%BF%83/61560788752772/
https://www.instagram.com/ladyhotung.ecolearn/
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55

新界粉嶺馬會道302號前粉嶺裁判

法院

Former Fanling Magistracy, No. 302

Jockey Club Road, Fanling, N.T.

3
北區

North

全面開放 Fully open

訓練大樓：每日上午10時至下午6時

花園：每日上午8時至晚上9時

農曆年初一至初三休息

Training Block: Open daily from 10:00am to 6:00pm

Gardens: Open daily from 8:00am to 9:00pm

Closed on the first three days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://leadershipinstitute.hkfyg.org.hk/

https://www.instagram.com/leadershipinstitutehk/

https://www.facebook.com/leadershipinstitute.hk/

56

新界粉嶺聯和道51號聯和墟聯和

市場

Luen Wo Market, Luen Wo Hui, No.

51 Luen Wo Road, Fanling, N.T.

3
北區

North

全面開放 Fully open

星期一至五：上午10時至晚上7時

星期六、日及公眾假期：上午10時至晚上9時

農曆年初一至初三休館

Monday to Friday: 10:00am to 7:00pm

Saturday, Sunday and public holidays: 10:00am to 9:00pm

Closed on the first three days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://lwm.org.hk/

https://www.facebook.com/luenwomarkethk/

https://www.instagram.com/luenwomarket.hk/

57

新界沙頭角蓮麻坑古橋

Old Bridge, Lin Ma Hang, Sha Tau

Kok, N.T.

3
北區

North
僅戶外範圍開放 Grounds only

58

新界打鼓嶺坪輋路打鼓嶺警署

Ta Kwu Ling Police Station, Ping

Che Road, Ta Kwu Ling, N.T.

3
北區

North
僅戶外範圍開放 Grounds only

59

新界西貢魔鬼山軍事設施

Fortifications at Devil's Peak, Sai

Kung, N.T.

2
西貢

Sai Kung
僅戶外範圍開放 Grounds only

60

新界將軍澳寶琳南路160號前調景

嶺警署

Former Rennie's Mill Police Station,

No. 160 Po Lam Road South, Tseung

Kwan O, N.T.

3
西貢

Sai Kung

全面開放 Fully open

星期二至日：上午9時30分至下午5時30分

星期一、農曆年初一及初二休館

Tuesday to Sunday: 9:30am to 5:30pm

Closed on Mondays and the first two days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.gohk.gov.hk/tc/spots/spot_detail.php?spot=TKO+Heritage+Po

st+and+Innspired+Heritage

61

新界沙田金山郊野公園九龍副水

塘水壩

Kowloon Byewash Reservoir, Dam,

Kam Shan Country Park, Sha Tin,

N.T.

2
沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

62

新界沙田金山郊野公園九龍接收

水塘水壩

Kowloon Reception Reservoir, Dam,

Kam Shan Country Park, Sha Tin,

N.T.

1
沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

63

新界沙田金山郊野公園石梨貝水

塘水壩(東北)

Shek Lei Pui Reservoir, Dam

(Northeast), Kam Shan Country Park,

Sha Tin, N.T.

2
沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

https://leadershipinstitute.hkfyg.org.hk/
https://leadershipinstitute.hkfyg.org.hk/
https://www.instagram.com/leadershipinstitutehk/
https://www.instagram.com/leadershipinstitutehk/
https://www.facebook.com/leadershipinstitute.hk/
https://lwm.org.hk/
https://lwm.org.hk/
https://www.facebook.com/luenwomarkethk/
https://www.facebook.com/luenwomarkethk/
https://www.instagram.com/luenwomarket.hk/
https://www.gohk.gov.hk/tc/spots/spot_detail.php?spot=TKO+Heritage+Post+and+Innspired+Heritage
https://www.gohk.gov.hk/tc/spots/spot_detail.php?spot=TKO+Heritage+Post+and+Innspired+Heritage
https://www.gohk.gov.hk/tc/spots/spot_detail.php?spot=TKO+Heritage+Post+and+Innspired+Heritage
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
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64

新界沙田金山郊野公園石梨貝水

塘水壩(西南)

Shek Lei Pui Reservoir, Dam

(Southwest), Kam Shan Country Park,

Sha Tin, N.T.

2
沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

65

新界城門水塘以南及金山郊野公

園城門碉堡

Shing Mun Redoubt, South of Shing

Mun Jubilee Reservoir and Kam Shan

Country Park, N.T.

2
沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_vis/cou_vis_cou/cou_vis_cou

_ks/cou_vis_cou_ks.html

66

新界沙田下城門水塘水壩

Lower Shing Mun Reservoir, Dam,

Sha Tin, N.T.

3
沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

67

新界沙田馬鞍山礦場240ML礦洞

外牆及110ML礦洞外牆

Exterior walls of 240 ML Adit and

110 ML Adit, Ma On Shan Iron

Mine, Sha Tin, N.T.

2
沙田

Sha Tin
僅戶外範圍開放 Grounds only

68

新界沙田馬鞍山礦場選礦廠

Mineral Preparation Plant, Ma On

Shan Iron Mine, Sha Tin, N.T.

3
沙田

Sha Tin
僅戶外範圍開放 Grounds only

69

新界沙田馬鞍山礦場礦務居地構

築物

Site Structures at Mining Settlement,

Ma On Shan Iron Mine, Sha Tin, N.T.

3
沙田

Sha Tin
僅戶外範圍開放 Grounds only

70

九龍深水埗石硤尾邨第41座美荷

樓

Mei Ho House, Block 41, Shek Kip

Mei Estate, Sham Shui Po, Kowloon

2
深水埗

Sham Shui Po

部分開放 Partially open

星期二至日及公眾假期 ：上午10時至下午6時

中秋節、聖誕前夕及農曆年除夕：上午10時至下午4時

星期一（公眾假期除外）、農曆年初一至初三休館

Tuesday to Sunday and public holidays: 10:00am to 6:00pm

Mid-Autumn Festival, Christmas Eve and Chinese New Year's Eve:

10:00am to 4:00pm

Closed on Mondays (except public holidays) and the first three days of the 

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for 

details.

https://www.yha.org.hk/zh/our-services/mei-ho-house-revitalisation-

project/heritage-mei-ho-house/

https://www.facebook.com/HeritageMHH/

https://www.instagram.com/heritagemhh/

僅公眾範圍開放

Public areas open only

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_vis/cou_vis_cou/cou_vis_cou_ks/cou_vis_cou_ks.html
https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_vis/cou_vis_cou/cou_vis_cou_ks/cou_vis_cou_ks.html
https://www.afcd.gov.hk/tc_chi/country/cou_vis/cou_vis_cou/cou_vis_cou_ks/cou_vis_cou_ks.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.yha.org.hk/zh/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/heritage-mei-ho-house/
https://www.yha.org.hk/zh/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/heritage-mei-ho-house/
https://www.yha.org.hk/zh/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/heritage-mei-ho-house/
https://www.facebook.com/HeritageMHH/
https://www.facebook.com/HeritageMHH/
https://www.instagram.com/heritagemhh/
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71

九龍深水埗荔枝角青山道800號

前荔枝角醫院

Former Lai Chi Kok Hospital, No.

800 Castle Peak Road, Lai Chi Kok,

Sham Shui Po, Kowloon

3
深水埗

Sham Shui Po

部分開放 Partially open

下區戶外地方：每日上午8時至下午6時

中區戶外地方：每日上午8時至晚上10時

展覽館：星期二至日及公眾假期：上午10時至下午6時；星期一（

公眾假期除外）休館

咖啡店：每日上午8時至下午6時

餐廳：每日上午11時至晚上10時

Courtyard of low zone: 8:00am to 6:00pm

Courtyard of middle zone: 8:00am to 10:00pm

Exhibition Hall: Tuesday to Sunday and public holidays: 10:00am to

6:00pm; Closed on Mondays (except public holidays)

Cafe: Open daily from 8:00am to 6:00pm

Restaurant: Open daily from 11:00am to 10:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://www.jtia.hk/

https://www.facebook.com/jtia.hk/

https://www.instagram.com/jtia.hk/

https://www.xiaohongshu.com/user/profile/684a2acc000000001b0236af

僅公眾範圍開放

Public areas open only

72

九龍深水埗前深水埗配水庫

(俗稱主教山配水庫/ 窩仔山配水

庫)

Former Sham Shui Po Service

Reservoir (commonly known as

Mission Hill Service Reservoir/ Woh

Chai Shan Service Reservoir), Sham

Shui Po, Kowloon

1
深水埗

Sham Shui Po

全面開放 Fully open

星期一、三至日：上午9時至中午12時及下午2時至5時

星期二、元旦日、農曆年初一及初二暫停開放

Monday, Wednesday to Sunday: 9:00am to 12:00nn and 2:00pm to 5:00pm

Closed on Tuesdays, New Year's Day and the first two days of the Chinese

New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://wsd.ex-sspsr.com

73

九龍深水埗欽州街37號A深水埗

警署

Sham Shui Po Police Station, No.

37A Yen Chow Street, Sham Shui Po,

Kowloon

2
深水埗

Sham Shui Po
僅戶外範圍開放 Grounds only

74

香港薄扶林薄扶林道141號舊牛奶

公司高級職員宿舍

Old Dairy Farm, Senior Staff

Quarters, No. 141 Pok Fu Lam Road,

Pok Fu Lam, H.K.

1
南區

Southern

全面開放 Fully open

星期一、二、四至日：上午10時至下午12時30分及下午2時至6時

星期三（公眾假期除外）休館

Monday, Tuesday, Thursday to Sunday: 10:00am to 12:30pm and 2:00pm 

to 6:00pm

Closed on Wednesdays (except public holidays)

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for 

details. 

https://www.pokfulamfarm.org.hk/

https://www.facebook.com/thepokfulamfarm/

https://www.instagram.com/thepokfulamfarm/

75

香港黃竹坑黃竹坑新圍10號舊民

居

Old House, No. 10 Wong Chuk Hang

San Wai, Wong Chuk Hang, H.K.

2
南區

Southern

全面開放 Fully open

星期六、日及公眾假期：上午9時至下午1時及下午2時至5時

星期一至五及農曆年初一至初三休息

Saturday, Sunday and public holidays: 9:00am to 1:00pm and 2:00pm to

5:00pm

Closed on Mondays to Fridays and the first three days of the Chinese New

Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/news/index_id_66.html?year=2013

https://www.jtia.hk/
https://www.jtia.hk/
https://www.facebook.com/jtia.hk/
https://www.facebook.com/jtia.hk/
https://www.instagram.com/jtia.hk/
https://www.instagram.com/jtia.hk/
https://www.xiaohongshu.com/user/profile/684a2acc000000001b0236af
https://wsd.ex-sspsr.com
https://www.pokfulamfarm.org.hk/
https://www.facebook.com/thepokfulamfarm/
https://www.instagram.com/thepokfulamfarm/
https://www.amo.gov.hk/tc/news/index_id_66.html?year=2013
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76

香港薄扶林薄扶林道139號舊牛奶

公司牛棚

Old Dairy Farm, Cowshed No.139

Pok Fu Lam Road, Pok Fu Lam, H.K.

2
南區

Southern

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkapa.edu/tch

77

香港赤柱舂坎角舂坎角炮台

Chung Hom Kok Battery, Chung

Hom Kok, Stanley, H.K.

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

舂坎角公園範圍開放

Chung Hom Kok Park is open

78

香港香港仔香港仔大道116號舊香

港仔警署主樓

Old Aberdeen Police Station, Main

Building, No. 116 Aberdeen Main

Road, Aberdeen, H.K.

2
南區

Southern

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.warehouse.org.hk/

79

香港香港仔香港仔大道116號舊香

港仔警署附屬建築物 (位於主樓北

面)

Old Aberdeen Police Station, Annex,

No. 116 Aberdeen Main Road,

Aberdeen, H.K. (at the north of Main

Building)

2
南區

Southern

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.warehouse.org.hk/

80

香港香港仔香港仔大道116號舊香

港仔警署附屬建築物 (位於主樓南

面)

Old Aberdeen Police Station, Annex,

No. 116 Aberdeen Main Road,

Aberdeen, H.K. (at the south of Main

Building)

2
南區

Southern

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.warehouse.org.hk/

81

香港赤柱黃麻角道2號赤柱郵政局

Stanley Post Office, No. 2 Wong Ma

Kok Road, Stanley, H.K.

2
南區

Southern

全面開放 Fully open

星期一至五：上午9時30分至下午4時30分

星期六：上午9時30分至下午1時

星期日及公眾假期休息

Monday to Friday: 9:30am to 4:30pm

Saturday: 9:30am to 1:00pm

Closed on Sundays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

http://www.hongkongpost.hk

82

香港壽臣山深水灣徑中央彈藥庫

(別稱小香港)

Central Ordnance Munitions Depot

 (alias, Little Hong Kong), Deep

Water Bay Drive, Shouson Hill, H.K.

3
南區

Southern

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.crownwinecellars.com/cellar/tours/

商業範圍 — 需消費或參與付費導賞團

Commercial premises - patronage / paid tour

required

83

香港赤柱黃麻角道14號赤柱公立

醫局

Stanley Public Dispensary, No. 14

Wong Ma Kok Road, Stanley, H.K.

3
南區

Southern

部分開放 Partially open

診症時間

星期一至星期五：下午2時至5時

Consultation Hours

Monday to Friday: 2:00pm to 5:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.ha.org.hk/visitor/ha_visitor_index.asp?Content_ID=200250&L

ang=CHIB5

僅位於地下的等候大堂開放（病人及訪

客）

Waiting hall on ground floor (for patients and

visitors) opens only

84

香港石澳石澳巴士總站建築物

Shek O Bus Terminus Building,

Shek O, H.K.

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

https://www.hkapa.edu/tch
https://www.warehouse.org.hk/
https://www.warehouse.org.hk/
https://www.warehouse.org.hk/
http://www.hongkongpost.hk
https://www.crownwinecellars.com/cellar/tours/
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_visitor_index.asp?Content_ID=200250&Lang=CHIB5
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_visitor_index.asp?Content_ID=200250&Lang=CHIB5
https://www.ha.org.hk/visitor/ha_visitor_index.asp?Content_ID=200250&Lang=CHIB5


名稱及地址

Name & Address

評級

Grading

地區

District

開放安排

Opening Arrangement

備註

Remarks

85

香港薄扶林舊牛奶公司牧場C3S

(近薄扶林村)

Old Dairy Farm, Paddock C3S,

Pok Fu Lam, H.K. (near Pok Fu Lam

Village)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

86

香港薄扶林舊牛奶公司牛棚及牧

場C34 (近薄扶林村)

Old Dairy Farm, Cowshed and

PaddockC34, Pok Fu Lam, H.K. (near

Pok Fu Lam Village)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

87

香港薄扶林舊牛奶公司牧場43 (近

職業訓練局薄扶林大樓)

Old Dairy Farm, Paddock 43,

Pok Fu Lam, H.K. (near VTC

Pokfulam Complex)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

88

香港薄扶林舊牛奶公司牧場C9

(近職業訓練局薄扶林大樓)

Old Dairy Farm, Paddock C9,

Pok Fu Lam, H.K. (near VTC

Pokfulam Complex)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

89

香港薄扶林舊牛奶公司牛棚9B

(近職業訓練局薄扶林大樓)

Old Dairy Farm, Cowshed 9B,

Pok Fu Lam, H.K. (near VTC

Pokfulam Complex)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

90

香港薄扶林舊牛奶公司牛棚及牧

場C12 (近碧荔道)

Old Dairy Farm, Cowshed and

Paddock C12, Pok Fu Lam, H.K.

(near Bisney Road)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

91

香港薄扶林舊牛奶公司牛棚

C11(近碧荔道)

Old Dairy Farm, Cowshed C11,

Pok Fu Lam, H.K. (near Bisney

Road)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

92

香港薄扶林舊牛奶公司飼料倉庫

(近職業訓練局薄扶林大樓) (編號

N291)

Old Dairy Farm, Silo, Pok Fu Lam,

H.K. (near VTC Pokfulam Complex)

(No. N291)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

93

香港薄扶林舊牛奶公司糞池 (近薄

扶林村)

Old Dairy Farm, Manure Pit, Pok Fu

Lam, H.K. (near Pok Fu Lam Village)

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

94

香港薄扶林舊牛奶公司糞池 (近職

業訓練局薄扶林大樓) (編號N296)

Old Dairy Farm, Manure Pit, Pok Fu

Lam, H.K. (near VTC Pokfulam

Complex) (No. N296)

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

95

香港薄扶林舊牛奶公司糞池 (近職

業訓練局薄扶林大樓) (編號N297)

Old Dairy Farm, Manure Pit, Pok Fu

Lam, H.K. (near VTC Pokfulam

Complex) (No. N297)

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only
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96

香港薄扶林舊牛奶公司溪流橫道

(近薄扶林村)

Old Dairy Farm, Stream Crossing,

Pok Fu Lam, H.K. (near Pok Fu Lam

Village)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

97

香港薄扶林道139號伯大尼修院及

舊牛奶公司之間的古牆

Old Wall between The Bethanie and

Old Dairy Farm at No. 139 Pok Fu

Lam Road, H.K.

3
南區

Southern

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkapa.edu/tch

98

香港薄扶林舊牛奶公司入口處石

柱 (近職業訓練局薄扶林大樓)

Old Dairy Farm, Entrance Gate Pillar,

Pok Fu Lam, H.K. (near VTC

Pokfulam Complex)

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

99

香港薄扶林舊牛奶公司水缸及擋

土牆 (近職業訓練局薄扶林大樓)

Old Dairy Farm, Water Tank &

Retaining Wall, Pok Fu Lam, H.K.

(near VTC Pokfulam Complex)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

100

香港薄扶林舊牛奶公司濾水池 (近

職業訓練局薄扶林大樓)

Old Dairy Farm, Water Filter, Pok Fu

Lam, H.K. (near VTC Pokfulam

Complex)

3
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

101

香港薄扶林舊牛奶公司矮石牆及

斜路 (近薄扶林道139號舊牛奶公

司牛棚)

Old Dairy Farm, Masonry Parapet

Walls & Ramp, Pok Fu Lam, H.K.

(near Cowshed at No. 139 Pok Fu

Lam Road)

3
南區

Southern

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkapa.edu/tch

102

香港薄扶林薄扶林道141號舊牛奶

公司辦公室主樓

Old Dairy Farm, Main Office

Building No. 141 Pok Fu Lam Road,

Pok Fu Lam, H.K.

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

103

香港鶴咀半島博加拉炮台

Bokhara Battery, D'Aguilar

Peninsula, H.K.

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

104

香港鶴咀半島鶴咀炮台

Cape D'Aguilar Battery, D'Aguilar

Peninsula, H.K.

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

105

香港香港仔香港仔水塘道香港仔

水塘下水塘泵房

Aberdeen Reservoir, Lower

Reservoir, Pump House, Aberdeen

Reservoir Road, Aberdeen, H.K.

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

106

香港薄扶林舊牛奶公司飼料倉庫

(編號N288)

Old Dairy Farm, Silo, Pok Fu Lam,

H.K. (No. N288)

2
南區

Southern
僅戶外範圍開放 Grounds only

https://www.hkapa.edu/tch
https://www.hkapa.edu/tch
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107

新界大埔公路元洲仔段 4010 號崇

德家褔軒

Zonta White House, No. 4010 Tai Po

Road - Yuen Chau Tsai, N.T.

2
大埔

Tai Po

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkfws.org.hk/find-help/by-district/new-territories/untitled-

resource

108

新界荃灣青龍頭圓墩村舊鍾氏家

祠

Former Chung Ancestral Hall, Yuen

Tun Tsuen, Tsing Lung Tau, Tsuen

Wan, N.T.

3
荃灣

Tsuen Wan

須預約

By prior booking only

每日上午9時至下午4時30分

Open daily from 9:00am to 4:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.cas.gov.hk/chi/about/ytc.html

109

新界荃灣青龍頭圓墩村鍾氏古屋

(編號650)

Chung Old House, Yuen Tun Tsuen,

Tsing Lung Tau, Tsuen Wan, N.T.

(No. 650)

3
荃灣

Tsuen Wan

須預約

By prior booking only

每日上午9時至下午4時30分

Open daily from 9:00am to 4:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.cas.gov.hk/chi/about/ytc.html

110

新界荃灣青龍頭圓墩村鍾氏古屋

(編號651)

Chung Old House, Yuen Tun Tsuen,

Tsing Lung Tau, Tsuen Wan, N.T.

(No.651)

3
荃灣

Tsuen Wan

須預約

By prior booking only

每日上午9時至下午4時30分

Open daily from 9:00am to 4:30pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.cas.gov.hk/chi/about/ytc.html

111

新界屯門青山青山寺徑挹曉亭

Yup Hiu Pavilion, Tsing Shan

Monastery Path, Castle Peak, Tuen

Mun, N.T.

3
 屯門

Tuen Mun
僅戶外範圍開放 Grounds only

112

新界屯門青山公路顯發里陶窰

Ceramic Kiln, Hin Fat Lane, Castle

Peak Road, Tuen Mun, N.T.

3
屯門

Tuen Mun

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkdragonkiln.org/

113

香港灣仔石水渠街72號

No. 72 Stone Nullah Lane, Wan Chai,

H.K.

1
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一、二、四至日：上午10時至下午6時

星期三、元旦日、農曆年初一至初三、耶穌受難日、聖誕日及聖

誕翌日休館

Monday, Tuesday, Thursday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Closed on Wednesdays, New Year's Day, the first three days of the

Chinese New Year, Good Friday, Christmas Day, and Boxing Day

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

藍屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、地面商舖、香港故事館等公

共空間。住宅範圍不開放參觀。

The Blue House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space,

ground-floor shops, and the Hong Kong

House of Stories; the residential areas are not

open to the public.

無須預約

No booking required

https://www.hkfws.org.hk/find-help/by-district/new-territories/untitled-resource
https://www.hkfws.org.hk/find-help/by-district/new-territories/untitled-resource
https://www.cas.gov.hk/chi/about/ytc.html
https://www.cas.gov.hk/chi/about/ytc.html
https://www.cas.gov.hk/chi/about/ytc.html
https://www.hkdragonkiln.org/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
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114

香港灣仔石水渠街72A號

No. 72A Stone Nullah Lane, Wan

Chai, H.K.

1
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一、二、四至日：上午10時至下午6時

星期三、元旦日、農曆年初一至初三、耶穌受難日、聖誕日及聖

誕翌日休館

Monday, Tuesday, Thursday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Closed on Wednesdays, New Year's Day, the first three days of the

Chinese New Year, Good Friday, Christmas Day, and Boxing Day

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

藍屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、地面商舖、香港故事館等公

共空間。住宅範圍不開放參觀。

The Blue House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space,

ground-floor shops, and the Hong Kong

House of Stories; the residential areas are not

open to the public.

無須預約

No booking required

115

香港灣仔石水渠街74號

No. 74 Stone Nullah Lane, Wan Chai,

H.K.

1
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一、二、四至日：上午10時至下午6時

星期三、元旦日、農曆年初一至初三、耶穌受難日、聖誕日及聖

誕翌日休館

Monday, Tuesday, Thursday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Closed on Wednesdays, New Year's Day, the first three days of the

Chinese New Year, Good Friday, Christmas Day, and Boxing Day

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

藍屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、地面商舖、香港故事館等公

共空間。住宅範圍不開放參觀。

The Blue House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space,

ground-floor shops, and the Hong Kong

House of Stories; the residential areas are not

open to the public.

無須預約

No booking required

116

香港灣仔石水渠街74A號

No. 74A Stone Nullah Lane, Wan

Chai, H.K.

1
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一、二、四至日：上午10時至下午6時

星期三、元旦日、農曆年初一至初三、耶穌受難日、聖誕日及聖

誕翌日休館

Monday, Tuesday, Thursday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Closed on Wednesdays, New Year's Day, the first three days of the

Chinese New Year, Good Friday, Christmas Day, and Boxing Day

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

藍屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、地面商舖、香港故事館等公

共空間。住宅範圍不開放參觀。

The Blue House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space,

ground-floor shops, and the Hong Kong

House of Stories; the residential areas are not

open to the public.

無須預約

No booking required

117

香港灣仔大坑道虎豹別墅

Haw Par Mansion, Tai Hang Road,

Wan Chai, H.K.

1
灣仔

Wan Chai

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.villahawpar.com/

經活化後將會開放，現時僅提供少量預

覽、體驗活動及試行導賞團。

To be opened after revitalisation; only a small

number of previews, experiences, and pilot

tours are currently offered.

118

香港灣仔跑馬地黃泥涌道香港墳

場教堂

Hong Kong Cemetery, Chapel, Wong

Nai Chung Road, Happy Valley, Wan

Chai, H.K.

1
灣仔

Wan Chai

僅戶外範圍開放 Grounds only

4月1日至9月30日：上午7時至下午7時

10月1日至3月31日：上午7時至下午6時

1 April to 30 September: 7:00am to 7:00pm

1 October to 31 March: 7:00am to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.fehd.gov.hk/tc_chi/cc/introduction.html

119

香港銅鑼灣高士威道120號皇仁書

院童軍室

Scout Den, Queen's College, No. 120

Causeway Road, Causeway Bay,

H.K.

2
灣仔

Wan Chai

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.qc.edu.hk/

僅學校開放日開放

School open day only

https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
https://www.villahawpar.com/
https://www.fehd.gov.hk/tc_chi/cc/introduction.html
https://www.qc.edu.hk/
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120

香港灣仔黃泥涌峽軍事遺址

Wong Nai Chung Gap Military Site,

Wan Chai, H.K.

2
灣仔

Wan Chai
僅戶外範圍開放 Grounds only

121

香港銅鑼灣大坑書館街12號

No. 12 School Street, Tai Hang,

Causeway Bay, H.K.

3
灣仔

Wan Chai

全面開放 Fully open

星期二至星期日：上午10時至下午6時

星期一、元旦日、農曆年初一至初三、耶穌受難日、聖誕日及聖

誕翌日休館

Tuesday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Closed on Mondays, New Year's Day, the first three days of Chinese New

Year, Good Friday, Christmas Day and Boxing Day

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://www.firedragon.org.hk/

https://www.facebook.com/thfdhc/

https://www.instagram.com/thfdhc/

無須預約（團體導賞除外）

No booking required (except group tours)

122

香港灣仔慶雲街2號

No. 2 Hing Wan Street, Wan Chai,

H.K.

3
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一：下午1時至晚上8時

星期二至六：上午11時至下午6時

星期日及公眾假期休息

Monday: 1:00pm to 8:00pm

Tuesday to Saturday: 11:00am to 6:00pm

Closed on Sundays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

黃屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、時分天地公所等公共空間。

住宅範圍不開放參觀。

The Yellow House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space

and the C.O.M.E. Hall; the residential areas

are not open to the public.

無須預約

No booking required

123

香港灣仔慶雲街4號

No. 4 Hing Wan Street, Wan Chai,

H.K.

3
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一：下午1時至晚上8時

星期二至六：上午11時至下午6時

星期日及公眾假期休息

Monday: 1:00pm to 8:00pm

Tuesday to Saturday: 11:00am to 6:00pm

Closed on Sundays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

黃屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、時分天地公所等公共空間。

住宅範圍不開放參觀。

The Yellow House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space

and the C.O.M.E. Hall; the residential areas

are not open to the public.

無須預約

No booking required

124

香港灣仔慶雲街6號

No. 6 Hing Wan Street, Wan Chai,

H.K.

3
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一：下午1時至晚上8時

星期二至六：上午11時至下午6時

星期日及公眾假期休息

Monday: 1:00pm to 8:00pm

Tuesday to Saturday: 11:00am to 6:00pm

Closed on Sundays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

黃屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、時分天地公所等公共空間。

住宅範圍不開放參觀。

The Yellow House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space

and the C.O.M.E. Hall; the residential areas

are not open to the public.

無須預約

No booking required

https://www.firedragon.org.hk/
https://www.firedragon.org.hk/
https://www.facebook.com/thfdhc/
https://www.facebook.com/thfdhc/
https://www.instagram.com/thfdhc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
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125

香港灣仔慶雲街8號

No. 8 Hing Wan Street, Wan Chai,

H.K.

3
灣仔

Wan Chai

部分開放 Partially open

星期一：下午1時至晚上8時

星期二至六：上午11時至下午6時

星期日及公眾假期休息

Monday: 1:00pm to 8:00pm

Tuesday to Saturday: 11:00am to 6:00pm

Closed on Sundays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://vivabluehouse.hk/tc/

https://www.facebook.com/vivabluehouse/

https://www.instagram.com/vivabluehouse/

黃屋現時仍作住宅用途，訪客只可參觀

地下空地、時分天地公所等公共空間。

住宅範圍不開放參觀。

The Yellow House is still used for residential

purposes, so visitors can only access public

spaces such as the ground-floor open space

and the C.O.M.E. Hall; the residential areas

are not open to the public.

無須預約

No booking required

126

香港灣仔軒尼詩道435號灣仔消防

局

Wan Chai Fire Station, No. 435

Hennessy Road, Wan Chai, H.K.

2
灣仔

Wan Chai

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd077/tc/

127
九龍鑽石山舊機槍堡

Old Pillbox, Diamond Hill, Kowloon
2

黃大仙

Wong Tai Sin

僅戶外範圍開放 Grounds only

每日上午7時至晚上11時

Open daily from 7:00am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/dhwfp/index.html

128

九龍鑽石山前皇家空軍飛機庫

Former Royal Air Force Hangar,

Diamond Hill, Kowloon

3
黃大仙

Wong Tai Sin

僅戶外範圍開放 Grounds only

每日上午7時至晚上11時

Open daily from 7:00am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/dhwfp/index.html

129

九龍尖沙咀九龍公園前威菲路軍

營第S61座

Former Whitfield Barracks, Block

S61, Kowloon Park, Tsim Sha Tsui,

Kowloon

1
油尖旺

Yau Tsim Mong

全面開放 Fully open

星期一至三、五：上午10時至下午6時

星期六、日及公眾假期：上午10時至晚上7時

聖誕前夕及農曆年除夕：上午10時至下午5時

星期四（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday to Wednesday and Friday: 10:00am to 6:00pm

Saturday, Sunday and public holidays: 10:00am to 7:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Thursdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/heritage-discovery-

centre/index.html

130

九龍尖沙咀九龍公園前威菲路軍

營第S62座

Former Whitfield Barracks, Block

S62, Kowloon Park, Tsim Sha Tsui,

Kowloon

1
油尖旺

Yau Tsim Mong

全面開放 Fully open

星期一至三、五：上午10時至下午6時

星期六、日及公眾假期：上午10時至晚上7時

聖誕前夕及農曆年除夕：上午10時至下午5時

星期四（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday to Wednesday and Friday: 10:00am to 6:00pm

Saturday, Sunday and public holidays: 10:00am to 7:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Thursdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/heritage-discovery-

centre/index.html

https://vivabluehouse.hk/tc/
https://vivabluehouse.hk/tc/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.facebook.com/vivabluehouse/
https://www.instagram.com/vivabluehouse/
https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd077/tc/
https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/dhwfp/index.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/dhwfp/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/heritage-discovery-centre/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/heritage-discovery-centre/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/heritage-discovery-centre/index.html
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131

九龍尖沙咀九龍公園前威菲路軍

營第S4座

Former Whitfield Barracks, Block S4,

Kowloon Park, Tsim Sha Tsui,

Kowloon

1
油尖旺

Yau Tsim Mong

全面開放 Fully open

星期二、三、五及六：上午8時45分至下午6時15分

星期日：上午11時至下午9時

逢星期一、四及公眾假期休息

Tuesday, Wednesday, Friday, and Saturday: 8:45am to 6:15pm

Sunday: 11:00am to 9:00pm

Closed on Mondays, Thursdays, and public holidays.

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.fehd.gov.hk/tc_chi/research_education/heerc/index.html

132

九龍油麻地加士居道38號前南九

龍裁判署

Former South Kowloon District

Court, No. 38 Gascoigne Road, Yau

Ma Tei, Kowloon

1
油尖旺

Yau Tsim Mong

部分開放 Partially open

星期一至星期五：上午8時45分至下午1時及下午2時至5時30分

星期六、日及公眾假期休息

Monday to Friday: 8:45am to 1:00pm and 2:00pm to 5:30pm

Closed on Saturdays, Sundays and public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.judiciary.hk/zh/court_services_facilities/lands.html

僅登記處範圍開放

Registry area opens only

133

九龍尖沙咀九龍公園前威菲路軍

營九龍西第二號炮台

Former Whitfield Barracks, Kowloon

West II Battery, Kowloon Park, Tsim

Sha Tsui, Kowloon

1
油尖旺

Yau Tsim Mong

僅戶外範圍開放 Grounds only

每日上午6時30分至晚上9時

Open daily from 6:30am to 9:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/kp/outdoor/dp.html

134

九龍油麻地石龍街油麻地果欄

Yau Ma Tei Wholesale Fruit Market,

Shek Lung Street, Yau Ma Tei,

Kowloon

2
油尖旺

Yau Tsim Mong
全面開放 Fully open

135

九龍油麻地廣東道627號舊油麻地

警署

Old Yau Ma Tei Police Station, No.

627 Canton Road, Yau Ma Tei,

Kowloon

2
油尖旺

Yau Tsim Mong

須預約

By prior booking only

星期二至五（公眾假期除外）：上午10時至下午5時及下午6時至

晚上8時

星期六、日及公眾假期：上午9時至晚上8時

星期一（公眾假期除外）休館

Tuesday to Friday (except public holidays): 10:00am to 5:00pm and

6:00pm to 8:00pm

Saturday, Sunday and public holidays: 9:00am to 8:00pm

Closed on Mondays (except public holidays)

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://fpf.ccidahk.gov.hk/tc/ymtps/ymtps.html

136

九龍尖沙咀覺士道7號前賈梅士學

校

Former Portuguese Community

School (Escola Camões), No. 7 Cox's

Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon

2
油尖旺

Yau Tsim Mong

部分開放 Partially open

星期六及日：上午10時至下午1時及下午2時15分至下午6時

公眾假期休息

Saturday and Sunday: 10:00am to 1:00pm and 2:15pm to 6:00pm

Closed on public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkrep.com/tc/Outreach-And-

Education/Hkrepeducationhub.html

僅走廊及戶外範圍開放

Corridors and grounds open only

137

九龍油麻地上海街344號舊水務署

抽水站

Former Pumping Station of Water

Supplies Department, No. 344

Shanghai Street, Yau Ma Tei,

Kowloon

1
油尖旺

Yau Tsim Mong
僅戶外範圍開放 Grounds only

https://www.fehd.gov.hk/tc_chi/research_education/heerc/index.html
https://www.judiciary.hk/zh/court_services_facilities/lands.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/kp/outdoor/dp.html
https://fpf.ccidahk.gov.hk/tc/ymtps/ymtps.html
https://www.hkrep.com/tc/Outreach-And-Education/Hkrepeducationhub.html
https://www.hkrep.com/tc/Outreach-And-Education/Hkrepeducationhub.html
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138

新界元朗八鄉水盞田利達橋

Lee Tat Bridge, Shui Tsan Tin, Pat

Heung, Yuen Long, N.T.

3
元朗

Yuen Long
僅戶外範圍開放 Grounds only

139

新界元朗落馬洲落馬洲路100號落

馬洲警署

Lok Ma Chau Police Station, No. 100

Lok Ma Chau Road, Lok Ma Chau,

Yuen Long, N.T.

2
元朗

Yuen Long
僅戶外範圍開放 Grounds only

140

新界元朗屏山坑頭村舊屏山警署

Old Ping Shan Police Station, Hang

Tau Tsuen, Ping Shan, Yuen Long,

N.T.

2
元朗

Yuen Long

全面開放 Fully open

3月至9月

星期二至日：上午10時至下午6時

10月至2月

星期二至日：上午10時至下午5時

星期一（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

March to September

Tuesday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

October to February

Tuesday to Sunday: 10:00am to 5:00pm

Closed on Mondays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/opening-hours/index.html

141

新界元朗十八鄉會仙橋

Wui Sin Bridge, Shap Pat Heung,

Yuen Long, N.T.

3
元朗

Yuen Long
僅戶外範圍開放 Grounds only

142

新界元朗流浮山山東街1號前流浮

山警署

Former Lau Fau Shan Police Station,

No. 1 Shan Tung Street, Lau Fau

Shan, Yuen Long, N.T.

3
元朗

Yuen Long

部分開放 Partially open

星期二至星期日：上午10時至晚上7時

星期一休館

Tuesday to Sunday: 10:00am to 7:00pm

Closed on Mondays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for

details.

https://www.hkgda.org.hk/zh-hant/events/

https://www.facebook.com/HongKongGuideDogsAcademy/

https://www.instagram.com/hkgda_academy/

僅室外地方、活動室、訪客中心、羈留

室和槍房開放

Outdoor area, activity room, visitor centre, cell

room and armoury only

建議事先預約

Prior booking is recommended

(1)

(2)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

全面開放 – 建築物內外均開放予公眾（如有開放時間，以所列時間為準）。

Fully open – Interior and exterior open to the public during the hours shown (if any).

須知 Notes

本表所列開放安排由古物古蹟辦事處根據有關部門 / 機構提供或公開的資料整理，並會定期更新。各歷史建築的實際開放安排由其管理部門 / 機構決定及公布

，並以該等公布為準。

The opening arrangements listed are collated by the Antiquities and Monuments Office from information provided or published by the relevant departments / organisations, and are

updated periodically. The actual opening arrangements of each historic building are determined and announced by its managing department / organisation, whose announcements

shall prevail.

各類開放安排 Types of Opening Arrangement

部分開放 – 只有備註所列的範圍開放。

Partially open – Only the areas stated in Remarks are open.

僅戶外範圍開放 – 有關構築物位於戶外，或只可從外部觀賞；室內（如有）不對外開放，備註另有說明者除外。部分構築物年代久遠、狀況欠佳，參觀時請

留在通道範圍，切勿攀爬或進入。

Grounds only – The structure is in the open air and / or may be viewed from outside; interiors (if any) are not open unless stated in Remarks. Some structures are aged and in a

dilapidated condition – visitors should keep to paths and refrain from climbing on or entering them.

須參加導賞團 – 只可參加導賞團參觀，安排見備註 / 網站。

Guided tour only – Access by guided tour only; see Remarks / website.

須預約 – 須事先預約。

By prior booking only – Advance booking required.

非全時間開放 – 只在特定日子（如學校開放日、特定活動期間）開放。

Limited opening times – Open on specified occasions only (e.g. school open days, designated events).

https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/opening-hours/index.html
https://www.hkgda.org.hk/zh-hant/events/
https://www.hkgda.org.hk/zh-hant/events/
https://www.facebook.com/HongKongGuideDogsAcademy/
https://www.facebook.com/HongKongGuideDogsAcademy/
https://www.instagram.com/hkgda_academy/



